N.B. The English text is an unofficial translation.

Styrelsens beslut den 12 februari 2015
The board of directors’ resolution dated 12 February 2015

Nyemission
Issue of new shares

Styrelsen beslutar under férutséttning av bolagsstammans godkannande om emission av nya aktier.
For beslutet ska i dvrigt foljande villkor galla.

Subject to the approval of the general meeting, the board of directors resolves to issue new shares.
The resolution shall otherwise be governed by the following terms and conditions.

1. Ratt att teckna de nya aktierna ska med foretradesratt tillkomma aktieagarna i forhallande
till det antal aktier de forut &ger.
The company’s shareholders shall have preferential rights to subscribe for the new
shares in proportion to the shares previously held.

2. Avstamningsdag for ratt att delta i nyemissionen ska vara den 12 mars 2015.
Record date for entitlement to participate in the new share issue is 12 March 2015.

3. Aktier som inte tecknas med foretradesratt ska tilldelas dem som tecknat aktier med stod
av foretradesratt och darutdver tecknat ytterligare aktier, varvid — vid dverteckning —
fordelning ska ske i forhallande till det antal teckningsratter som sadana personer utnyttjat
for teckning med foretradesréatt och, i den man detta inte kan ske, genom lottning.
Eventuella aterstaende aktier ska tilldelas en begransad utvald krets
teckningsréattsinnehavare som dven garanterat nyemissionen, varvid — vid 6verteckning —
tilldelning ska ske pro rata i forhallande till deras garantiutfastelser och, i den man detta
inte kan ske, genom lottning.

Shares which have not been subscribed for with preferential rights shall be allotted to
those persons who have subscribed for shares with preferential rights and in addition to
that subscribed for additional shares, whereby — in case of oversubscription — allotment
shall be effected pro rata to the number of subscription rights that such persons have
used for subscription with preferential rights and, as far as this is not possible, by
drawing of lots. Any remaining shares shall be allotted to a few selected owners of
subscription rights who have also provided guarantees for the new share issue, whereby
— in case of oversubscription — allotment shall be executed pro rata to their subscription
guarantees and, as far as this is not possible, by drawing of lots.

4. De nya aktierna ska berattiga till utdelning forsta gangen pa den avstamningsdag for
utdelning som infaller ndrmast efter det att de nya aktierna inforts i bolagets aktiebok.
The new shares shall entitle to dividend as from the first record date for dividend to occur
after the registration of the new share issue with the Swedish Companies Registration
Office.

5. Teckning ska ske under perioden 17-31 mars 2015. Styrelsen ska dock ha rétt att forlanga
teckningstiden.
The subscription for shares shall be carried out during the period 17-31 March 2015.
The Board of Directors shall be entitled to extend the subscription period.

6. Teckning med stdd av teckningsrétter ska ske genom kontant betalning.
Subscription for shares by exercise of subscription rights shall be made through
simultaneous cash payment.



Teckning utan stod av teckningsratter ska ske pa sérskild anmalningssedel inom den tid
som anges i punkt 5, varefter betalning ska erlaggas kontant i enlighet med instruktion pa
avrakningsnota, dock senast tre bankdagar fran erhallande av avrakningsnota.
Subscription without subscription rights shall be made on a special application form
within the time specified in paragraph 5, after which payment must be made by cash, in
accordance with the instructions on the transfer note, however no later than three
business days from receipt of the transfer note.

Styrelsen bemyndigas, enligt 13 kap 5 § 8 punkten aktiebolagslagen, att senast den dag
som infaller fem vardagar fore avstdmningsdagen faststalla vilket hogsta belopp som
aktiekapitalet ska 6ka med, det antal aktier som hdgst ska emitteras och vilket belopp som
ska betalas for varje ny aktie.

The board of directors shall, pursuant to Chapter 13, section 5, item 8 of the Companies
Act, no later than five business days before the record date, determine the amount that
the share capital will increase with, the number of shares to be issued and the amount to
be paid for each new share.

Styrelsen eller den styrelsen utser bemyndigas att vidta de smérre justeringar som kravs
for beslutets registrering vid Bolagsverket.

The board of directors or a person appointed by the board of directors shall be
authorized to make any minor adjustments required to register the resolution with the
Swedish Companies Registration Office.



